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Cuenta el mito que Corfú, Kérkyra en griego, 
fue el destino (y era el nombre) de la ninfa que Posei-
dón raptó enamorado. La historia de esta isla, poblada 
desde el Paleolítico, está también plagada de relatos 
sorprendentes, luchas y conquistas y siglos de control 
veneciano, hasta finales del XVIII, que han dejado for-
tificaciones y palacios. Al atractivo de su naturaleza 
exuberante y sus playas de ensueño se suma el de esos 
monumentos, muchos en la ciudad vieja de la capital, 
Patrimonio de la Humanidad desde 2007.

According to myth, Corfu (‘Kerkyra’ in Greek) 
was the destination (and name) of the nymph abducted 
by an enraptured Poseidon. The history of this island, 
which has been inhabited since the Palaeolithic era, is 
filled with surprising stories, battles and conquests, 
attested to by its forts and palaces resulting from 
centuries of Venetian control. The appeal of its natural 
lushness and stunning beaches is further enhanced by 
these sites, many of which are in the capital’s old town 
– a Unesco World Heritage Centre since 2007.

A historic 
sanctuary
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PLAYA DE ROVINIA
EL DESCANSO. Una caminata de descenso entre olivos 
lleva a esta preciosa playa salvaje, de piedras pequeñas 
y limpísimas aguas turquesas en la bahía de Palaiokas-
tritsa, a unos 2 kilómetros de Liapades, en el oeste de la 
isla. Rovinia atrae mayormente a lugareños y amantes del 
buceo por sus fondos espectaculares y cuevas cercanas, y 
conecta con la playa de Limni a través de un sendero.

WHERE TO RELAX. A descending path among olive trees 
leads to this beautiful and untouched white-pebbled 
beach with pristine turquoise water in Paleokastritsa Bay, 
just two kilometres from Liapades, on the island’s west. 
Rovinia’s spectacular sea beds and nearby caves attract 
locals and diving fans, and there’s a path that connects  
it to Limni beach.

Una barca atraca en la playa por las tardes para vender 
helados, refrescos y granizados.
During the afternoon, a boat docks on the beach to sell 
ice cream, soft drinks and slushies.
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PARA COMER. Un antiguo edificio en el 
centro histórico de Corfú alberga este 
restaurante con terraza en la plaza Kremasti, 
una de las más escénicas de la capital. Su 
cocina reinterpreta recetas tradicionales a 
base de carnes y pescados locales y verduras 
de temporada con técnicas innovadoras como 
las muselinas y las espumas y sirve platos 
tan apetecibles como las costillas de cordero 
con ratatouille de aceituna Kalamata y flores 
de calabacines crujientes.

WHERE TO EAT. An old building in Corfu’s 
historic centre is home to this restaurant 
featuring a spacious terrace in scenic 
Kremasti Square. Its cuisine reinterprets 
traditional recipes using local meat, fish  
and seasonal vegetables with innovative 
techniques such as mousselines and foams, 
serving mouth-watering dishes such as lamb 
ribs with Kalamata olive ratatouille and 
crispy courgette flowers.
venetianwell.gr

THE VENETIAN WELL

DÓNDE DORMIR. Uno de los pocos hoteles de la isla con playa privada, 
que se prolonga a lo largo de 400 metros, el Domes Miramare es un 
alojamiento histórico en la costa este de la isla. Fue diseñado por 
Charalambos Sfaellos en 1962 por encargo de la hermana de Aristotelis 
Onassis y alojó a celebridades como María Callas y el expresidente 
estadounidense Jimmy Carter. Hoy mantiene su glamour con 113 
habitaciones y una exquisita propuesta culinaria. 

WHERE TO SLEEP. One of the island’s few hotels with a private beach 
– which stretches over 400 metres – the Domes Miramare is a landmark 
accommodation on the island’s eastern coast. Designed by Charalambos 
Sfaellos in 1962 at the request of Aristotle Onassis’ sister, it’s hosted 
celebrities such as Maria Callas and Jimmy Carter. Today, glamour 
continues to pervade its 113 rooms and exquisite culinary offerings.
marriott.com

DOMES MIRAMARE 

La carta del restaurante incluye una amplia 
variedad de vinos griegos con orígenes tan 
diferentes como Creta, Macedonia, las Islas 
Jónicas y Epiro.
La carta del restaurante incluye una 
amplísima variedad de vinos griegos 
con orígenes tan diferentes como Creta, 
Macedonia, las Islas Jónicas y Epiro.
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LAS CUEVAS AZULES
DE EXCURSIÓN. Del puerto de cruceros de 
la ciudad de Corfú salen las excursiones en 
ferry hacia Paxos, a 90 minutos. En los acan-
tilados de la costa este de esta pequeña isla 
se suceden espectaculares grutas. El tamaño 
de algunas, como la de Ypapandi, permite 
asomarse a ellas en barco. Se las conoce por 
el color profundo de sus aguas. 

Aprovecha tu visita a Paxos para 
conocer su capital, Gaios, una 
pequeña población tradicional,  
que cuenta con un asombroso 
patrimonio arquitectónico.
Make the most of your visit to 
Paxos to learn about its capital, 
Gaios, a small traditional village 
with amazing architecture.

WHERE TO GO. The cruise port in Corfu is the 
departure point for ferry trips to Paxos, located 
just 90 minutes away. Spectacular caves dot 
the cliffs on the eastern coast of this small 
island. Some of them, such as Ypapanti, are 
large enough for the boats to enter. Because 
of the intense blue colour of their waters,  
they are known as the Blue Caves.
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Iberia ofrece vuelos directos de Madrid a Corfú y en conexión desde 
el resto de ciudades de la red a través de la T4 del aeropuerto de 
Madrid. Reserva y compra tus billetes en iberia.com o a través la app 
de Iberia

Iberia offers direct flights to Corfu from Madrid and from other cities via T4 at 
Madrid airport. Book and purchase your tickets at iberia.com or through the 
Iberia app

Vuela desde 20.000 
Avios (ida y vuelta)

Fly from 20,000 Avios 
(return flight)

Duración del viaje:  
3h 15min 

Flight duration:  
3h 15min

QUÉ VER. Muy cerca de Makrades, en el 
noroeste de la isla, la fortaleza Angelokastro 
fue uno de los castillos bizantinos más 
importantes de Grecia. Aunque de origen 
incierto, se cree que fue construida entre 
finales del siglo XII y principios del XIII para 
defender la isla de los piratas genoveses 
que la asediaban. Sus restos aún se levantan 
estratégicamente sobre un acantilado de más 
de 300 metros de altura.

WHAT TO SEE. Not far from Makrades, on  
the island’s northwest, the Angelokastro 
fortress was one of Greece’s most important 
Byzantine castles. Although its actual origin 
is uncertain, it is believed to have been built 
between the late 12th and the early 13th 
centuries to defend the island from the 
Genoese pirates that besieged it. Its ruins 
remain strategically placed on a cliff top  
that rises over 300 metres high.

ANGELOKASTRO
corfú « ruta

Angelokastro formaba en la época un triángulo defensivo junto a los castillos 
de Gardiki, al sur, y de Kassiopi, al noreste. Estos también se pueden visitar.
Angelokastro was once part of a defensive triangle comprising the castles of 
Gardiki, to the south, and Kassiopi, in the northeast, also open to visitors.
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